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Olulised kasutusjuhised!

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida istme seatud kdrgust. K&ik neli jalga peavad toetuma
pinnale. P66rdmehhanismi tokesti peab olema algasendis.

Testitud ohutus kuni 100 kg. Mitte kasutada kui on katki!

Puhastus- ja hooldusjuhised:

Vazne napomene!

Prije svake upotrebe obavezno provjerite jesu li sve noge postavljene na jednaku visinu. Sve 4 noge
moraju sigurno nalijegati na podlogu. Uvijek provijerite je li se mehanizam za blokiranje sjedista
pravilno fiksirao. Ispitana sigurnost do 100 kg. Kod osteéenja viSe ne koristiti !

Upute za ¢iS¢enje i njegu:
1. Za njegu upotrebljavajte iskljucivo komercijalno dostupna sredstva predvidena za

1. Hooldamiseks kasutage Uksnes standardseid, sellele tootele sobivaid pesuvahendeid. giscenje ovoga proizvoda.

2 Arge kasutage abrasiivseid, agressiivseid voi lahustit sisaldavaid pesuvahendeid. 2. Ne upotrebljavajte nikakva abrazivna ili agresivna sredstva za €i8c¢enje ni sredstva
koja sadrze otapala.

Dulezita upozornéni! Attenzione!

Pfed kazdym pouzitim bezpodmine¢né zkontrolujte stejnomérné nastaveni vySky. Nozky musi doléhat
ve vSech 4 opérnych bodech.

Vzdy prekontrolujte spravné zaskoceni aretace sedaci plochy.

Testovana bezpecnost do 100 kg. Nepouzivejte v apfipadé poskozeni.

Pokyny k cisténi a oSetrovani:

1. K oSetfovani pouzivejte vyluéné bézné prislusné Cistici prostredky.
2. Nepouzivejte abrazivni, agresivni ¢i rozpoustédla obsahujici Cistici prostredky.
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Prima di ogni uso, & assolutamente necessario verificare che il disposi-tivo di regolazione verticale sia
posizionato alla stessa altezza. | piedi devono poggiare sui 4 punti di appoggio.

Verificare sempre che il dispositivo di fermo della seduta sia corretta-mente ingranato.

Portata massima certificata: 100 kg. NON USARE IN CASO L'ARTICOLO SIA DANNEGGIATO.

Istruzioni per la pulizia e la manutenzione:

1. Per la pulizia, utilizzare esclusivamente detergenti specifici in commercio.
2. Non utilizzare detergenti abrasivi, aggressivi o contenenti solventi.

Wichtige Hinweise!

Vor jedem Gebrauch unbedingt die gleichmafige Positionierung der Héhenverstellung lberprifen. Die
FiRe missen an allen 4 Auflagepunkten aufliegen. Die Sitzarretierung immer auf richtiges Einrasten
Uberprifen. Geprifte Sicherheit bis 100 kg. Bei Beschadigung nicht mehr verwenden.

Reinigungs- u. Pflegehinweise:

1. Verwenden Sie zur Pflege ausschlief3lich handelslbliche produktgerechte Reinigungsmittel.
2. Keine scheuernden, aggressiven oder I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

Viktige merknader!

Fer hver bruk ma jevn posisjonering av haydejusteringen kontrolleres ngye. Fattene ma ligge mot alle
4 oppleggspunktene. Setestoppinnretningen ma alltid kontrolleres for riktig innhekting.
Sikkerhetstestet for inntil 100 kg. Om produktet er skadet ma det ikke installeres.

Rengjgrings- og pleiemerknader:

1. Bruk utelukkende vanlig tilgjengelige rengjgringsmidler som egner seg for produktet.
2. Ikke bruk skurende, aggressive eller Iagsemiddelholdige rengjaringsmidler.

Vigtigt!

Inden anvendelse skal man altid kontrollere, at hgjdejusteringen er positioneret ensartet. Fgdderne skal
hvile pa alle 4 stattepunkter. Kontrollér altid, at seedelasen laser korrekt.
Sikkerhedsafpravet op til 100 kg. Ma ikke bruges i tilfeelde af breekage.

Renggrings- og plejeinstruks:
1. Der ma kun anvendes almindelige renggringsmidler, der er beregnet til disse produkter.

2. Der ma ikke anvendes renggringsmidler, som er skurende, aggressive eller indeholder
oplgsningsmidler.

Let op!

Controleer voor elk gebruik altijd of de hoogteverstelling gelijkmatig is afgesteld. De voeten moeten op
alle 4 de steunpunten rusten.

Controleer altijd of de zitvergrendeling goed vastklikt.

Gecontroleerde zekerheid tot 100 kg. Bij beschadiging niet meer gebruiken.

Reiniging en onderhoud:

1. Gebruik uitsluitend gangbare reinigingsmiddelen die geschikt zijn voor het product.
2. Gebruik geen schurende, agressieve of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen.

&

jlmportante!

Compruebe siempre la posicion del taburete antes de usarlo. Las patas tienen que estar bien posiciona-
das sobre sus cuatro puntos de apoyo. Die Sitzarretierung immer auf richtiges Einrasten tberprifen.
Seguridad testada hasta 100 kg. En caso de dafio no utilizar mas.

Indicaciones de limpieza y cuidado:

1. Para la limpieza utilize solo productos especificos del mercado.
2. No utilize detergentes abrasivos o agresivos.

Naudojimo instrukcija!

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar kédutes kojy aukstis vienodas. Visos keturios kojos turi bati tame
paciame aukstyje uzfiksuotos ir vienu metu tvirtai remtis | grindy pavirsiy.

Pasukimo mechanizmas uZfiksuotas. Testuota, saugu iki 100 kg. Nenaudoti jeigu preké pazeista!

Priezidros instrukcija:

1. Valymui naudoti tik standartines ir tinkamas valymo priemones Siam gaminiui
2. Nenaudoti valymui SiurkS&iy ir skiediklio daleliy turinciy priemoniy

Recommandations importantes!

Avant chaque utilisation, vérifier que la position de réglage en hauteur est correcte. Les pieds doivent
reposer sur les quatre supports en méme temps. Vérifier que le systéme de blocage se trouve toujours
en position ap-propriée. Sécurité garantie jusqu‘a 100 kg. Ne pas utiliser en cas d’'endommagement.

Conseils de nettoyage et d‘entretien:

1. Pour I‘entretien, utiliser exclusivement des produits vendus dans le commerce et adaptés
a cet usage.
2. Ne pas utiliser de produit de nettoyage abrasif, agressif ou a base de solvants.

Indicatii importante!

Tnainte de utilizare verificati neaparat pozitionarea uniforma a reglarii pe inltime. Picioarele trebuie s&
stea pe toate cele 4 puncte de contact. Blocajul scaunului se va verifica intotdeauna daca este bine
fixat. Siguranta verificata pana la 100 kg.

Instructiuni de curatare si intretinere:

1. Nu utilizati pentru curatare decat detergenti adecvati din comert.
2. Nu utilizati detergenti pe baza de solventi, agresivi sau abrazivi.

Tarkeita ohjeita!

Tarkasta ennen kayttoa, etta kaikki jalat on séaadetty yhtéa pitkiksi. Jokaisen jalan on koskettava alustaan.
Tarkasta, etta istuin on lukkiutunut paikalleen.

Turvallisuus testattu 100 kg asti. Ala kayta vahingoittunutta tuotetta.

Puhdistus- ja hoito-ohjeita:

1. Kayta vain tavallisia, tuotteelle sopivia puhdistusaineita.
2. Al kéyté hankaavia, aggressiivisia tai liuottimia siséltavia puhdistusaineita.

BaxHble YKasaHusa ans ncnonb3oBaHus!

Mepen kaxabiM Ucnonb3oBaHWEM HEOOXOANMO NPOBEPUTL BbICTABIIEHHYIO BbICOTY cuaeHus. Bee 4
HOXKM OMMKHbI ONMPaTbCA Ha MOBEPXHOCTb. CTOMOP BpaLlaloLLEerocs MexaHnama JOMKEeH CTOSATb
B MCXOAHOM nonoxeHun. MNpotectupoaHHasa 6esonacHocTb Ao 100 kr. B crniyyae nospexaeHus He
1cnonb3oBaThb.

YKasaHuA no YncTKe u yxoay:

1. [na yxoaa ncnonb3yiTte TONbKO CTaHAAPTHbIE, MOAXOASALME AN 3TOro U3Aenus
MotoLLMe CpeacTBa.

He ncnonb3aynte yncTaALmMe, arpecCcuBHbIE MW CoAepXallme pacTBOpUTenb

MoloLLME CpeacTsa.

2.

Important notes!

Before each use, ensure that the height adjustors are uniformly set. The feet must rest on all 4 points of
support. Always check that the seat always locks in correctly.
Safety-tested up to 100 kg. Do not use in case of damage.

Cleaning and care instructions:

1. To care for the product, use only commercially available cleaning products that are suitable
for the product.

2. Do not use any abrasive, corrosive or solvent-based cleaners.

Viktig information!

Kontrollera alltid att hojdjusteringen ar jamnt positionerad forevarje anvandningstillfélle.Fotterna
maste ligga an mot underlaget vid alla 4 stddpunkterna. Kontrollera att lasningen for sitsen har hakat i
ordentligt. Sakerhetstestad for upp till 100 kg. Anvand ej | handelse av skada.

Rengorings- och skoétselanvisningar:

1. Vid rengdring, anvand endast vanliga rengdringsmedel som ar Iampliga for produkten.

2. Anvand inga skurmedel, aggressiva rengoringsmedeleller rengdringsmedel som
innehaller 16sningsmedel.

Inpavtikéc vrodeiterc!

Tpwv and kabe ypnon eréyyete omwGdNTOTE TNV OLOOLOPPN TOTOBETNON TOL GLGTHHATOG PHOLENG Vyoug. Ta
OO0, TPETEL VOL AKOVUTOVV Kot 6T 4 onpeio othpEng. EA&yyete mavta edv €€l aoPoAicel GOGTA O HNYOVIGUOG
ac@dliong tov Kedicpatog. Aokipacuévn acediea Eéog 100 kg. MHN TO XPHEIMOIIOIEITE XE ITEPIIITQEH
BAABHX.

Ymodei&ers kaOapiopot Kol gpovtidag:

1. T tov keBapiopd ypnoponoteite omokieloTiké cuvnoicpéva KaBapIoTIKA eumopion KATGAANA
Y10L TO TPOTOV.
2. Mn ypnoiponoteite Aetavtikd Kot emfeTIkd KabopioTikd 1 KafaploTikd mov TEPEYOVV SLOADTES.

Pomembni nasveti!

Pred vsako uporabo obvezno preverite, Ce je ogrodje nastavljeno v isti viSini. Vse 4 noge morajo biti
poloZene na stabilno in ravno povrsino. Zmeraj preverite, da je zaklep sedeza v pravilnem poloZaju.
Preverjena varnost do 100 kg. Ne uporabljajte, e na izdelku opazite poskodbo!

Navodila za ¢iSéenje in nego:

1. Za nego uporabljajte izklju€no samo komercialna sredstva za CiS€enje.
2. Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

Fontos figyelmeztetés!

Minden hasznalat el6tt feltétlendl ellendrizze a magassag allitok azonos beallitasat és hogy mind a 4 lab
biztonsagos fellleten all. Ellendrizze a zarszerkezet bekattanasat.
biztonsagi tanusitvany 100 kg-ig. A terméket esetleges karosodas utan ne hasznalja tovabb.

Tisztitasi és apolasi utmutato:
1. Apolashoz kizarélag csak a terméknek megfelelé kereskedelemben kaphat6

tisztitészereket hasznaljon.
2. Kertlje a surolo, agressziv vagy oldoszereket tartalmazo szerek hasznalatat.

Onemli agiklamalar!

Her kullanim éncesinde mutlaka ylkseklik ayarinin diizglin olarak konumlanmasindan emin olun.
Ayaklar 4 destek noktasinda saglam sekilde yere basmalidir.

Her zaman oturma kilidinin dogru bigimde yerlestiginden emin olun.

100 kg‘a kadar kalitesi kanitlanmis. Zedelendigi zaman lutfen kullanmayiniz.

Temizlik ve bakim talimatlari:

1. Bakim igin sadece piyasada satilan lrline 6zgu temizlik maddeleri kullaniniz.
Asindirici, agresif veya ¢6ziicii madde igeren temizlik malzemesi kullanmayin.



